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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

Til kapitalejeren i BP Aviation A/S To the Shareholder of BP Aviation A/S

Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for BP Aviation A/S

for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2017, der

omfatter resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgø-

relse og noter, herunder anvendt regnskabspraksis.

Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of BP

Aviation A/S for the financial year 1 January - 31

December 2017, which comprise income statement,

balance sheet, statement of changes in equity and

notes, including a summary of significant accoun-

ting policies. The Financial Statements are pre-

pared in accordance with the Danish Financial

Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvi-

sende billede af selskabets aktiver, passiver og finan-

sielle stilling pr. 31. december 2017 samt af resultatet

af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar -

31. december 2017 i overensstemmelse med årsregn-

skabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a true

and fair view of the financial position of the Com-

pany at 31 December 2017 and of the results of the

Company’s operations for the financial year 1

January - 31 December 2017 in accordance with the

Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse med

internationale standarder om revision og de yderlige-

re krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar

ifølge disse standarder og krav er nærmere beskrevet

i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors ansvar for re-

visionen af årsregnskabet”. Det er vores opfattelse, at

det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet

som grundlag for vores konklusion.

Uafhængighed

Vi er uafhængige af selskabet i overensstemmelse

med internationale etiske regler for revisorer

(IESBA’s Etiske regler) og de yderligere krav, der er

gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores

øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse regler og

krav.

We conducted our audit in accordance with Interna-

tional Standards on Auditing (ISAs) and the additio-

nal requirements applicable in Denmark. Our re-

sponsibilities under those standards and require-

ments are further described in the ”Auditor’s re-

sponsibilities for the audit of the Financial State-

ments” section of our report. We believe that the

audit evidence we have obtained is sufficient and ap-

propriate to provide a basis for our opinion.

Independence

We are independent of the Company in accordance

with the International Ethics Standards Board for

Accountants’ Code of Ethics for Professional Ac-

countants (IESBA Code) and the additional require-

ments applicable in Denmark, and we have fulfilled

our other ethical responsibilities in accordance with

these rules and requirements.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s responsibilities for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-

skab, der giver et retvisende billede i overensstemmel-

se med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere

ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen anser

for nødvendig for at udarbejde et årsregnskab uden

væsentlig fejlinformation, uanset om denne skyldes

besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of fi-

nancial statements that give a true and fair view in

accordance with the Danish Financial Statements

Act, and for such internal control as Management

determines is necessary to enable the preparation

of financial statements that are free from material

misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-

svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte

driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift,

hvor dette er relevant; samt at udarbejde årsregn-

skabet på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat

drift, medmindre ledelsen enten har til hensigt at li-

kvidere selskabet, indstille driften eller ikke har

andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the Financial Statements, Manage-

ment is responsible for assessing the Company’s

ability to continue as a going concern, disclosing, as

applicable, matters related to going concern and

using the going concern basis of accounting in pre-

paring the Financial Statements unless Manage-

ment either intends to liquidate the Company or to

cease operations, or has no realistic alternative but

to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregn-
skabet

Auditor’s responsibilities for the audit of the
Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinfor-

mation, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en konklu-

sion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af sikker-

hed, men er ikke en garanti for, at en revision, der ud-

føres i overensstemmelse med internationale standar-

der om revision og de yderligere krav, der er gælden-

de i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejlinforma-

tion, når sådan findes. Fejlinformationer kan opstå

som følge af besvigelser eller fejl og kan betragtes

som væsentlige, hvis det med rimelighed kan forven-

tes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse på de

økonomiske beslutninger, som brugerne træffer på

grundlag af årsregnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance

about whether the Financial Statements as a whole

are free from material misstatement, whether due

to fraud or error, and to issue an auditor’s report

that includes our opinion. Reasonable assurance is

a high level of assurance, but is not a guarantee that

an audit conducted in accordance with ISAs and the

additional requirements applicable in Denmark will

always detect a material misstatement when it

exists. Misstatements can arise from fraud or error

and are considered material if, individually or in

the aggregate, they could reasonably be expected to

influence the economic decisions of users taken on

the basis of these Financial Statements.

Som led i en revision, der udføres i overensstemmel-

se med internationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark, fore-

tager vi faglige vurderinger og opretholder professio-

nel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with

ISAs and the additional requirements applicable in

Denmark, we exercise professional judgement and

maintain professional scepticism throughout the

audit. We also:
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

• Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig

fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl, udformer og udfører

revisionshandlinger som reaktion på disse risici

samt opnår revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og

egnet til at danne grundlag for vores konklusion.

Risikoen for ikke at opdage væsentlig fejlinforma-

tion forårsaget af besvigelser er højere end ved væ-

sentlig fejlinformation forårsaget af fejl, idet besvi-

gelser kan omfatte sammensværgelser, dokument-

falsk, bevidste udeladelser, vildledning eller til-

sidesættelse af intern kontrol.

• Identify and assess the risks of material misstate-

ment of the Financial Statements, whether due

to fraud or error, design and perform audit pro-

cedures responsive to those risks, and obtain

audit evidence that is sufficient and appropriate

to provide a basis for our opinion. The risk of

not detecting a material misstatement resulting

from fraud is higher than for one resulting from

error as fraud may involve collusion, forgery, in-

tentional omissions, misrepresentations, or the

override of internal control.

• Opnår vi forståelse af den interne kontrol med re-

levans for revisionen for at kunne udforme revi-

sionshandlinger, der er passende efter omstændig-

hederne, men ikke for at kunne udtrykke en kon-

klusion om effektiviteten af selskabets interne kon-

trol.

• Obtain an understanding of internal control rele-

vant to the audit in order to design audit proce-

dures that are appropriate in the circumstances,

but not for the purpose of expressing an opinion

on the effectiveness of the Company’s internal

control.

• Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som

er anvendt af ledelsen, er passende, samt om de

regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysnin-

ger, som ledelsen har udarbejdet, er rimelige.

• Evaluate the appropriateness of accounting poli-

cies used and the reasonableness of accounting

estimates and related disclosures made by

Management.

• Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af års-

regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet

om fortsat drift er passende, samt om der på

grundlag af det opnåede revisionsbevis er væsent-

lig usikkerhed forbundet med begivenheder eller

forhold, der kan skabe betydelig tvivl om selska-

bets evne til at fortsætte driften. Hvis vi konklude-

rer, at der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i

vores revisionspåtegning gøre opmærksom på op-

lysninger herom i årsregnskabet eller, hvis sådan-

ne oplysninger ikke er tilstrækkelige, modificere

vores konklusion. Vores konklusioner er baseret

på det revisionsbevis, der er opnået frem til

datoen for vores revisionspåtegning. Fremtidige

begivenheder eller forhold kan dog medføre, at

selskabet ikke længere kan fortsætte driften.

• Conclude on the appropriateness of Manage-

ment’s use of the going concern basis of accoun-

ting in preparing the Financial Statements and,

based on the audit evidence obtained, whether a

material uncertainty exists related to events or

conditions that may cast significant doubt on

the Company’s ability to continue as a going

concern. If we conclude that a material uncer-

tainty exists, we are required to draw attention

in our auditor’s report to the related disclosures

in the Financial Statements or, if such disclo-

sures are inadequate, to modify our opinion.

Our conclusions are based on the audit evidence

obtained up to the date of our auditor’s report.

However, future events or conditions may cause

the Company to cease to continue as a going

concern.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

• Tager vi stilling til den samlede præsentation,

struktur og indhold af årsregnskabet, herunder

noteoplysningerne, samt om årsregnskabet afspej-

ler de underliggende transaktioner og begiven-

heder på en sådan måde, at der gives et retvisende

billede heraf.

• Evaluate the overall presentation, structure and

contents of the Financial Statements, including

the disclosures, and whether the Financial State-

ments represent the underlying transactions

and events in a manner that gives a true and fair

view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt

andet det planlagte omfang og den tidsmæssige place-

ring af revisionen samt betydelige revisionsmæssige

observationer, herunder eventuelle betydelige mang-

ler i intern kontrol, som vi identificerer under revisio-

nen.

We communicate with those charged with gover-

nance regarding, among other matters, the planned

scope and timing of the audit and significant audit

findings, including any significant deficiencies in in-

ternal control that we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s

Review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke le-

delsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for

konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the Financial Statements does not

cover Management’s Review, and we do not express

any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er det

vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den for-

bindelse overveje, om ledelsesberetningen er væsent-

ligt inkonsistent med årsregnskabet eller vores viden

opnået ved revisionen eller på anden måde synes at

indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the Financial State-

ments, our responsibility is to read Management’s

Review and, in doing so, consider whether Manage-

ment’s Review is materially inconsistent with the Fi-

nancial Statements or our knowledge obtained

during the audit, or otherwise appears to be materi-

ally misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelsesbe-

retningen indeholder krævede oplysninger i henhold

til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether Management’s Review provides the infor-

mation required under the Danish Financials State-

ments Act.
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet BP Aviation A/S
The Company c/o Danish Refuelling Services I/S

Københavns Lufthavn 1
DK-2770 Kastrup

CVR-nr.: 10 46 75 94
CVR No:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Financial period: 1 January - 31 December

Hjemstedskommune: Tårnby
Municipality of reg. office: Taarnby

Bestyrelse Jan Thorbjörn Larsson
Board of Directors Peter Christian Lindenmo

Anders Bo Carsten Pilegaard

Direktion Peter Christian Lindenmo
Executive Board

Revision Ernst & Young
Auditors Godkendt Revisionspartnerselskab

Værkmestergade 25, P.O. Box 330
DK-8100 Århus C
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Hoved- og nøgletal
Financial Highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:

Seen over a five-year period, the development of the Company is described by the following financial highlights:

2017

TDKK

2016

TDKK

2015

TDKK

2014

TDKK

2013

TDKK

Hovedtal
Key figures

Resultat
Profit/loss

Nettoomsætning 765.241 514.966 1.598.857 1.784.931 2.117.879
Revenue

Resultat før finansielle poster 36.461 15.379 -3.811 -7.259 3.935
Profit/loss before financial income and expenses

Resultat af finansielle poster 575 -4.875 7.408 -1.489 -2.175
Net financials

Årets resultat 29.000 6.991 3.318 -6.601 1.321
Net profit/loss for the year

Balance
Balance sheet

Balancesum 206.576 180.003 235.580 105.785 263.527
Balance sheet total

Egenkapital 65.300 36.300 29.309 25.991 32.591
Equity

Nøgletal i %
Ratios

Afkastningsgrad %17,7 %8,5 %-1,6 %-6,9 %1,5
Return on assets

Soliditetsgrad %31,6 %20,2 %12,4 %24,6 %12,4
Solvency ratio

Forrentning af egenkapital %57,1 %21,3 %12,0 %-22,5 %4,1
Return on equity

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Den Danske Finansanalytikerforenings anbefalinger og

vejledning. Der henvises til definitioner i afsnittet om regnskabspraksis.

The ratios have been prepared in accordance with the recommendations and guidelines issued by the Danish Society of Financial

Analysts. For definitions, see under accounting policies.
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Hovedaktivitet Main activity

BP Aviation A/S varetager BPs forretningsområde for

leverance af flybrændstof i Danmark.

BP Aviation A/S handles BP's business segment for

the supply of aviation fuel in Denmark.

Udvikling i året Development in the year

Selskabets resultatopgørelse for 2017 udviser et over-

skud på TDKK 29.000, og selskabets balance pr. 31.

december 2017 udviser en egenkapital på TDKK

65.300.

The income statement of the Company for 2017

shows a profit of TDKK 29,000, and at 31

December 2017 the balance sheet of the Company

shows equity of TDKK 65,300.

Året der gik og opfølgning på sidste års
forventede udvikling

The past year and follow-up on development
expectations from last year

Årets resultat oversteg forventningerne og budgettet

for 2017 med ca. 16%.

The result for BP Aviation exceeded the expectation

and budget for 2017 with approximately 16%.

Særlige risici Special risks

Regnskabet er efter ledelsens vurdering ikke påvirket

af usædvanlige risici.

In the Management's opinion, the annual report is

not affected by any unusual risks.

Målsætninger og forventninger for det
kommende år

Targets and expectations for the year ahead

Resultatet for 2018 forventes at være med linje med

eller op til 2% bedre end resultatet for 2017.

The result for 2018 is expected to be in line with or

up to 2% above the result for 2017.

Forskning og udvikling Research and development

Selskabet har ingen forskning og

udviklingsaktiviteter.

The company has no research and development

activities.

Eksternt miljø External environment

Ledelsen forudser ingen belastning af det eksterne

miljø.

The management do not foresee any external

enviromental exposure.

Videnressourcer Intellectual capital resources

Selskabet har ingen særlige videnressourcer. The company does not hold any specific intellectual

capital resources.
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Redegørelse for samfundsansvar Statement of corporate social responsibility

Der henvises til BP Groups redegørelse, som kan

findes på følgende adresse:

Please refer to BP Group's report at the following

address:

https://www.bp.com/en/global/corporate/sustainab

ility.html

https://www.bp.com/en/global/corporate/sustaina

bility.html

Redegørelse for kønsmæssig sammensætning Statement on gender composition

Der henvises til BP Groups redegørelse for de

politikker og mål som selskabet arbejder under, der

kan findes på følgende adresse:

Please refer to BP Group's report in respect of

policy and goals, which can be found at the

following address:

https://www.bp.com/en/global/corporate/sustainab

ility.html

https://www.bp.com/en/global/corporate/sustaina

bility.html

Selskabets valgte direktion og bestyrelse består 100%

af mænd. I den daglige ledelse udgør kønsfordelingen

15% kvinder og 85% mænd.

The elected Executive Board and Board of Directors

consist of 100% men. The gender composition for

the day to day management is 15% women and 85%

men.

Usikkerhed ved indregning og måling Uncertainty relating to recognition and
measurement

Der er ikke forekommet usikkerhed ved indregning

og måling i årsrapporten.

Recognition and measurement in the Annual

Report have not been subject to any uncertainty.

Usædvanlige forhold Unusual events

Selskabets aktiver, passiver og finansielle stilling pr.

31. december 2017 samt resultatet af selskabets aktivi-

teter for 2017 er ikke påvirket af usædvanlige forhold.

The financial position at 31 December 2017 of the

Company and the results of the activities of the

Company for the financial year for 2017 have not

been affected by any unusual events.

Begivenheder efter balancedagen Subsequent events

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

No events materially affecting the assessment of the

Annual Report have occurred after the balance

sheet date.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

Note 2017

TDKK

2016

TDKK

Nettoomsætning 1 765.241 514.966
Revenue

Andre driftsindtægter 9.846 6.821
Other operating income

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer -676.630 -448.546
Expenses for raw materials and consumables

Andre eksterne omkostninger -53.428 -50.618
Other external expenses

Bruttoresultat 45.029 22.623
Gross profit/loss

Personaleomkostninger 2 -5.063 -5.314
Staff expenses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 3 -3.505 -1.930
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment

Resultat før finansielle poster 36.461 15.379
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 4 634 158
Financial income

Finansielle omkostninger 5 -59 -5.033
Financial expenses

Resultat før skat 37.036 10.504
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 6 -8.036 -3.513
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 29.000 6.991

Net profit/loss for the year
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2017

TDKK

2016

TDKK

Goodwill 13.633 14.716
Goodwill

Immaterielle anlægsaktiver 7 13.633 14.716

Intangible assets

Grunde og bygninger 6.395 6.681
Land and buildings

Produktionsanlæg og maskiner 45.769 46.906
Plant and machinery

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 0 1.098
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 8 52.164 54.685

Property, plant and equipment

Kapitalandele i associerede virksomheder 9 3.855 4.330
Investments in associates

Finansielle anlægsaktiver 3.855 4.330

Fixed asset investments

Anlægsaktiver 69.652 73.731

Fixed assets

Varebeholdninger 46.389 35.368

Inventories

12



Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2017

TDKK

2016

TDKK

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 42.968 18.421
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 2.132 11.131
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 18.633 21.697
Other receivables

Selskabsskat 0 1.804
Corporation tax

Tilgodehavender 63.733 53.053

Receivables

Likvide beholdninger 26.802 17.851

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 136.924 106.272

Current assets

Aktiver 206.576 180.003

Assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Passiver
Liabilities and equity

Note 2017

TDKK

2016

TDKK

Selskabskapital 20.000 20.000
Share capital

Overført resultat 45.300 16.300
Retained earnings

Egenkapital 10 65.300 36.300

Equity

Hensættelse til udskudt skat 12 2.789 2.626
Provision for deferred tax

Hensættelser vedrørende kapitalandele i associerede virksomheder 0 259
Provisions relating to investments in associates

Hensatte forpligtelser 2.789 2.885

Provisions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 16.502 4.227
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 67.661 128.935
Payables to group enterprises

Selskabsskat 8.031 3.001
Corporation tax

Anden gæld 46.293 4.655
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 138.487 140.818

Short-term debt

Gældsforpligtelser 138.487 140.818

Debt

Passiver 206.576 180.003

Liabilities and equity

Resultatdisponering 11
Proposed distribution of profit

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 13
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter 14
Related parties

Honorar til generalforsamlingsvalgt revisor 15
Fee to auditors appointed at the general meeting

Anvendt regnskabspraksis 16
Accounting Policies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of Changes in Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained earnings Total
TDKK TDKK TDKK

Egenkapital 1. januar 20.000 16.300 36.300
Equity at 1 January

Årets resultat 0 29.000 29.000
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 20.000 45.300 65.300

Equity at 31 December
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2017

TDKK

2016

TDKK

1 Nettoomsætning
Revenue

Geografiske markeder
Geographical segments

Nettoomsætning, Danmark 702.613 443.017
Revenue, Denmark

Nettoomsætning, Grønland 62.628 71.949
Revenue, Greenland

765.241 514.966

Aktiviteter
Business segments

Flybrændstof 765.241 514.966
Aviation fuel

765.241 514.966

2 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 4.440 4.881
Wages and salaries

Pensioner 467 315
Pensions

Andre personaleomkostninger 156 118
Other staff expenses

5.063 5.314

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 7 7

Average number of employees

Med henvisning til årsregnskabslovens § 98 B stk. 3 er vederlaget til direktionen ikke oplyst.

Remuneration to the Executive Board has not been disclosed in accordance with section 98 B(3) of the Danish Financial

Statements Act.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2017

TDKK

2016

TDKK

3 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger af immaterielle anlægsaktiver 1.083 1.083
Amortisation of intangible assets

Afskrivninger af materielle anlægsaktiver 2.422 847
Depreciation of property, plant and equipment

3.505 1.930

4 Finansielle indtægter
Financial income

Andre finansielle indtægter 336 158
Other financial income

Valutakursreguleringer 298 0
Exchange adjustments

634 158

5 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Renteomkostninger tilknyttede virksomheder 17 127
Interest paid to group enterprises

Andre finansielle omkostninger 42 0
Other financial expenses

Kursreguleringer omkostninger 0 4.906
Exchange adjustments, expenses

59 5.033
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2017

TDKK

2016

TDKK

6 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 8.031 1.040
Current tax for the year

Årets udskudte skat 163 2.728
Deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år -158 -264
Adjustment of tax concerning previous years

Regulering af udskudt skat tidligere år 0 9
Adjustment of deferred tax concerning previous years

8.036 3.513

7 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Goodwill

Goodwill

TDKK

Kostpris 1. januar 16.251
Cost at 1 January

Kostpris 31. december 16.251

Cost at 31 December

Ned- og afskrivninger 1. januar 1.535
Impairment losses and amortisation at 1 January

Årets afskrivninger 1.083
Amortisation for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 2.618

Impairment losses and amortisation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 13.633

Carrying amount at 31 December
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8 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Grunde og byg-

ninger

Produktionsan-

læg og maski-

ner

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Land and
buildings

Plant and
machinery

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment
TDKK TDKK TDKK

Kostpris 1. januar 7.474 51.555 1.443
Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 0 341 0
Additions for the year

Afgang i årets løb 0 -440 0
Disposals for the year

Overførsler i årets løb 0 1.443 -1.443
Transfers for the year

Kostpris 31. december 7.474 52.899 0

Cost at 31 December

Ned- og afskrivninger 1. januar 792 4.649 345
Impairment losses and depreciation at 1 January

Årets afskrivninger 287 2.136 0
Depreciation for the year

Overførsler i årets løb 0 345 -345
Transfers for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 1.079 7.130 0

Impairment losses and depreciation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 6.395 45.769 0

Carrying amount at 31 December
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2017

TDKK

2016

TDKK

9 Kapitalandele i associerede virksomheder
Investments in associates

Kostpris 1. januar 5.210 5.210
Cost at 1 January

Kostpris 31. december 5.210 5.210

Cost at 31 December

Værdireguleringer 1. januar -880 -67
Value adjustments at 1 January

Årets resultat 0 672
Net profit/loss for the year

Årets opskrivninger, netto -475 -1.485
Revaluations for the year, net

Værdireguleringer 31. december -1.355 -880

Value adjustments at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 3.855 4.330

Carrying amount at 31 December

Kapitalandele i associerede virksomheder specificeres således:
Investments in associates are specified as follows:

Navn Hjemsted Selskabskapital

Stemme- og

ejerandel

Name Place of registered office Share
capital

Votes and
ownership

Danish Refueling Services I/S Danmark 0 %50,00
Denmark

Danish Tankage Services I/S Danmark 0 %50,00
Denmark

Brændstoflageret Københavns lufthavn I/S Danmark 0 %20,83
Denmark

10 Egenkapital
Equity

Selskabskapitalen består af 200.000 aktier à nominelt DKK 100. Ingen aktier er tillagt særlige rettigheder.

The share capital consists of 200,000 shares of a nominal value of DKK 100. No shares carry any special rights.

Der har ikke været ændringer i selskabskapitalen i de seneste 5 år.

There have been no changes in the share capital during the last 5 years.
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2017

TDKK

2016

TDKK

11 Resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Overført resultat 29.000 6.991
Retained earnings

29.000 6.991

12 Hensættelse til udskudt skat
Provision for deferred tax

Hensættelse til udskudt skat 1. januar 2.626 -111
Provision for deferred tax at 1 January

Årets indregnede beløb i resultatopgørelsen 163 2.737
Amounts recognised in the income statement for the year

Hensættelse til udskudt skat 31. december 2.789 2.626

Provision for deferred tax at 31 December

13 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Leje- og leasingforpligtelser
Rental and lease obligations

Leje- og leasingforpligtelser, uopsigelighedsperiode indtil 24 mdr. 202 202
Rental and lease obligations, period of non-terminability up to 24 months

Andre eventualforpligtelser
Other contingent liabilities

Andre eventualforpligtelser omfatter virksomhedens solidariske hæftelse sammen med øvrige interessenter for

Danish Refuelling Services I/S' (balancesum 9,4 mio. DKK), Danish Tankage Services I/S' (balancesum 0,5 mio.

DKK) og Brændstoflageret Københavns Lufthavn I/S' (balancesum 68,7 mio. DKK) forpligtelser.

Other contingent liabilities include the Company's joint and several liability together with other stakeholders for Danish

Refuelling Services I/S' (balance sheet total DKK 9.4 million), Danish Tankage Services I/S' (balance sheet total DKK 0.5

million), and Brændstoflageret Københavns Lufthavn I/S' (balance sheet total DKK 68.7 million) liabilities.

Selskabet er sambeskattet med koncernens danske virksomheder. Selskabet hæfter ubegrænset og solidarisk

med de øvrige virksomheder indenfor sambeskatningen for danske selskabsskatter og kildeskatter på udbytte,

renter og royalties inden for sambeskatningskredsen.

The company is jointly taxed with the Group's other Danish entities. The company is jointly and severally liable for tax on the

Group's jointly taxed income and withholding taxes on dividend, interest and royalties within the joint taxation group.
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14 Nærtstående parter
Related parties

Grundlag

Basis

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

BP Danmark A/S, Denmark Moderselskab
Parent company

BP Plc., London, UK Ultimativt moderselskab
Ultimate parent company

Transaktioner
Transactions

Samhandel med koncernforbunde virksomheder er sket på markedsvilkår.

Trade with related parties has been effected at arm's length.

Koncernregnskab
Consolidated Financial Statements

Selskabet indgår i koncernårsrapporten for det ultimative moderselskab:

The Company is included in the Group Annual Report of the Parent Company of the largest and smallest group:

Navn

Name

Hjemsted

Place of registered office

BP Plc. London, UK

15 Honorar til generalforsamlingsvalgt revisor
Fee to auditors appointed at the general meeting

Oplysninger om honorarer til den generalforsamlingsvalgte revisor indgår på konsolideret basis i

koncernårsrapporten for BP Plc., hvortil der henvises.

Information on fee to the auditors appointed at the general meeting is on a consolidated level included in the Group Annual

Report of BP Plc., to which reference is made.

22



Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

16 Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Årsrapporten for BP Aviation A/S for 2017 er udarbej-

det i overensstemmelse med årsregnskabslovens be-

stemmelser for store virksomheder i regnskabsklasse

C.

The Annual Report of BP Aviation A/S for 2017 has

been prepared in accordance with the provisions of

the Danish Financial Statements Act applying to

large enterprises of reporting class C .

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

The accounting policies applied remain unchanged

from last year.

Årsregnskab for 2017 er aflagt i TDKK. The Financial Statements for 2017 are presented in

TDKK.

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement

Med henvisning til årsregnskabslovens § 86, stk. 4 og

til pengestrømsopgørelsen i koncernregnskabet for

BP Plc. har selskabet undladt at udarbejde penge-

strømsopgørelse.

With reference to section 86(4) of the Danish Finan-

cial Statements Act and to the cash flow statement

included in the consolidated financial statements of

BP Plc., the Company has not prepared a cash flow

statement.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der måles

til dagsværdi eller amortiseret kostpris. Endvidere

indregnes i resultatopgørelsen alle omkostninger, der

er afholdt for at opnå årets indtjening, herunder af-

skrivninger, nedskrivninger og hensatte forpligtelser

samt tilbageførsler som følge af ændrede regnskabs-

mæssige skøn af beløb, der tidligere har været indreg-

net i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of finan-

cial assets and liabilities measured at fair value or

amortised cost are recognised. Moreover, all

expenses incurred to achieve the earnings for the

year are recognised in the income statement, inclu-

ding depreciation, amortisation, impairment losses

and provisions as well as reversals due to changed

accounting estimates of amounts that have previous-

ly been recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits attributable

to the asset will flow to the Company, and the value

of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

Liabilities are recognised in the balance sheet when

it is probable that future economic benefits will

flow out of the Company, and the value of the lia-
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16 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

lideligt. bility can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at cost.

Subsequently, assets and liabilities are measured as

described for each item below.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post.

Transactions in foreign currencies are translated at

the exchange rates at the dates of transaction.

Exchange differences arising due to differences

between the transaction date rates and the rates at

the dates of payment are recognised in financial

income and expenses in the income statement.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet

for tilgodehavendets eller gældens opståen indregnes

i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og

omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items in

foreign currencies that have not been settled at the

balance sheet date are translated at the exchange

rates at the balance sheet date. Any differences

between the exchange rates at the balance sheet

date and the rates at the time when the receivable

or the debt arose are recognised in financial income

and expenses in the income statement.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles

til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are

measured at the transaction date rates.

Resultatopgørelsen Income Statement

Nettoomsætning Revenue

Ved salg af varer indregnes nettoomsætning, når

fordele og risici vedrørende de solgte varer er over-

gået til køber, nettoomsætningen kan måles pålide-

ligt og det er sandsynligt, at de økonomiske fordele

ved salget vil tilgå selskabet.

Revenue from the sale of goods is recognised when

the risks and rewards relating to the goods sold

have been transferred to the purchaser, the revenue

can be measured reliably and it is probable that the

economic benefits relating to the sale will flow to

the Company.

Nettoomsætning måles til dagsværdien af det af-talte

vederlag ekskl. moms og afgifter opkrævet på vegne

af tredjepart. Alle former for afgivne rabatter

Revenue is measured at fair value of the agreed

consideration exclusive of VAT and taxes charged

an behaff of third parties. All discounts and rebates
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16 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

indregnes i nettoomsætningen. granted are recognised in revenue.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Expenses for raw materials and
consumables

Vareforbrug omfatter kostprisen på de varer, som er

medgået til at opnå årets nettoomsætning.

Cost of sales includes the cost of goods used in

generating the year's revenue.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder

omkostninger til distribution, salg, reklame,

administration, lokaler, tab på debitorer, ydelser på

operationelle leasingkontrakter m.v.

Other external expenses comprise expenses relating

to distribution, sale, advertising, administration,

premises, bad debts, payments under operating

leases, etc.

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger samt lønafhængige omkostninger . I

personaleomkostninger er fratrukket modtagne

godtgørelser fra offentlige myndigheder.

Staff expenses comprise wages and salaries as well

as payroll expenses . The item is net of refunds

made by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-

aktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses

comprise amortisation, depreciation and impair-

ment of intangible assets and property, plant and

equipment.

Andre driftsindtægter/-omkostninger Other operating income and expenses

Andre driftsindtægter og andre driftsomkostninger

omfatter regnskabsposter af sekundær karakter i for-

hold til selskabets hovedaktivitet, herunder avance

og tab ved salg af immaterielle og materielle anlægs-

aktiver.

Other operating income and other operating expen-

ses comprise items of a secondary nature to the

main activities of the Company, including gains and

losses on the sale of intangible assets and property,

plant and equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-

sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to the

financial year.
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16 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat består af årets aktuelle skat og

forskydning i udskudt skat og indregnes i resultatop-

gørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the year

and changes in deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is recognised

in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Selskabet og de danske tilknyttede virksomheder er

sambeskattede. Den danske selskabsskat fordeles

mellem overskuds- og underskudsgivende danske

selskaber i forhold til disses skattepligtige indkomst

(fuld fordeling).

Sambeskattede selskaber med overskydende skat

godtgøres som minimum i henhold til de gældende

satser for rentegodtgørelser af

administrationsselskabet, ligesom sambeskattede

selskaber med restskat som maksimum betaler et

tillæg i henhold til de gældende satser for rentetillæg

til administrationsselskabet.

The entity and its Danish group entities are taxed

on a joint basis. The Danish income tax charge is

allocated between profit-making and loss-making

Danish entities in proportion to their taxable

income (full allocation method).

Jointly taxed companies entitled to a tax refund

are, as a minimum, reimbursed by the management

company according to the current rates applicable

to interest allowances, and jointly taxed companies

having paid too little tax pay, as a maximum, a

surcharge according to the current rates applicable

to interest surcharges to the management company.

Balancen Balance Sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Erhvervet goodwill måles til kostpris med fradrag af

akkumulerede afskrivninger. Goodwill afskrives line-

ært over den økonomiske brugstid, der er vurderet til

12 år.

Goodwill acquired is measured at cost less accumu-

lated amortisation. Goodwill is amortised on a

straight-line basis over its useful life, which is

assessed at 12 years.

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses

directly related to the acquisition up until the time

when the asset is ready for use.
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16 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any residual

value is calculated on a straight-line basis over the

expected useful lives of the assets, which are:

Bygninger 20 år

Produktionsanlæg og maskiner 10-20 år

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 1-10 år

Buildings 20 years

Plant and machinery 10-20 years

Other fixtures and fittings, tools and

equipment 1-10 years

Afskrivningsperiode og restværdi revurderes årligt. Depreciation period and residual value are re-

assessed annually.

Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Immaterielle og materielle anlægsaktiver samt

kapitalandele i associerede virksomheder vurderes

årligt for indikationer på værdiforringelse, ud over

det som udtrykkes ved afskrivning. Såfremt der er

indikationer på værdiforringelse, foretages

nedskrivningstest for hvert enkelt aktiv henholdsvis

hver gruppe af aktiver, der genererer uafhængige

pengestrømme. Aktiverne nedskrives til

genindvindingsværdien, som udgør den højeste

værdi af kapitalværdien og nettosalgsprisen

(genvindingspris), såfremt denne er lavere end den

regnskabsmæssige værdi. Nedskrivning på en gruppe

af aktiver fordeles således, at der først nedskrives på

goodwill og derefter forholdsmæssigt på de øvrige

aktiver.

Intangible assets, property, plant and equipment

and investments in associates are subject to an

annual test for indications of impairment other

than the decrease in value reflected by depreciation

or amortisation. Impairment tests are conducted in

respect of individual assets or groups of assets

generating separate cash flows when there is

indications of impairment. The assets are written

down to the higher of the value in use and net

realisable value (recoverable amount) of the asset

or group of assets if this is lower than the carrying

amount. As for group of assets, impairment losses

are first recognised in respect of goodwill and

thereafter proportionately in respect of the other

assets.
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16 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Kapitalandele i associerede virksomheder Investments in associates

Kapitalandele i associerede virksomheder måles ved

første indregning til kostpris og efterfølgende til den

forholdsmæssige andel af virksomhedernes indre

værdi opgjort efter modervirksomhedens

regnskabspraksis med fradrag eller tillæg af

resterende værdi af positiv eller negativ goodwill

opgjort efter overtagelsesmetoden. Associerede

virksomheder med negativ regnskabsmæssig indre

værdi måles til 0 kr., og et eventuelt tilgodehavende

hos disse virksomheder nedskrives med

modervirksomhedens andel af den negative indre

værdi, i det omfang det vurderes som uerholdeligt.

Hvis den regnskabsmæssige negative indre værdi

overstiger tilgodehavender, indregnes det resterende

beløb under hensatte forpligtelser, i det omfang

modervirksomheden har en retlig eller faktisk

forpligtelse til at dække den associeredevirksomheds

underbalance. Nettoopskrivning af kapitalandele i

associerede virksomheder overføres under

egenkapitalen til reserve for nettoopskrivning efter

indre værdis metode, i det omfang den

regnskabsmæssige værdi overstiger

anskaffelsesværdien.

Nyerhvervede eller nystiftede virksomheder

indregnes i årsregnskabet fra

anskaffelsestidspunktet. Solgte eller afviklede

virksomheder indregnes frem til

afståelsestidspunktet.

Ved køb af nye associerede virksomheder anvendes

overtagelsesmetoden, hvorefter de nytilkøbte

virksomheders aktiver og forpligtelser måles til

dagsværdi på erhvervelsestidspunktet. Der indregnes

en hensat forpligtelse til dækning af omkostninger

ved besluttede omstruktureringer i den erhvervede

virksomhed i forbindelse med købet. Der tages

hensyn til skatteeffekten af de foretagne omvur-

deringer.

On initial recognition, investments in associates are

measured at cost and subsequently at the

proportionate share of the enterprises' net asset

values calculated in accordance with the parent

company's accounting policies less or plus any

residual value of positive or negative goodwill

determined in accordance with the acquisition

method. Subsidiaries and associates with a negative

net asset value are measured at DKK 0 (nil), and

any amounts owed by such enterprises are written

down by the parent company's share of the net

asset value if the amount owed is deemed

irrecoverable. If the negative net asset value

exceeds the amounts owed, the remaining amount

is recognised under provisions if the parent

company has a legal or a constructive obligation to

cover the associates' deficit. Net revaluations of

investments in associates are transferred to the net

revaluation reserve according to the equity method

in so far as the carrying amount exceeds the

acquisition cost.

Enterprises acquired or formed during the year are

recognised in the financial statements from the

date of acquisition or formation. Enterprises

disposed of are recognised up to the date of

disposal.

Acquisitions of new associates are accounted for

using the purchase method, according to which the

assets and liabilities acquired are measured at their

fair values at the date of acquisition. Provision is

made for costs related to adopted plans to

restructure the acquired enterprise in connection

with the acquisition. The tax effect of revaluations

made is taken into account.
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Accounting Policies (continued)

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-

metoden eller nettorealisationsværdi, hvis denne er

lavere.

Inventories are measured at the lower of cost under

the FIFO method and net realisable value.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger

opgøres til det beløb, som forventes at kunne ind-

bringes ved salg i normal drift med fradrag af salgs-

omkostninger. Nettorealisationsværdien opgøres

under hensyntagen til omsættelighed, ukurans og ud-

vikling i forventet salgspris.

The net realisable value of inventories is calculated

at the amount expected to be generated by sale of

the inventories in the process of normal operations

with deduction of selling expenses. The net reali-

sable value is determined allowing for market-

ability, obsolescence and development in expected

selling price.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpema-

terialer omfatter købspris med tillæg af hjemtagelses-

omkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and con-

sumables equals landed cost.
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16 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab,

hvor der vurderes at være indtruffet en objektiv

indikation på, at et tilgodehavende eller en portefølje

af tilgodehavender er værdiforringet. Hvis der

foreligger en objektiv indikation på, at et individuelt

tilgodehavende er værdiforringet, foretages

nedskrivning på individuelt niveau.

Tilgodehavender, hvor der ikke foreligger en objektiv

indikation på værdiforringelse på individuelt niveau,

vurderes på porteføljeniveau for objektiv indikation

for værdiforringelse. Porteføljerne baseres primært

på debitorernes hjemsted og kreditvurdering i

overensstemmelse med selskabets

risikostyringspolitik. De objektive indikatorer, som

anvendes for porteføljer, er fastsat baseret på

historiske tabserfaringer.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den

regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og

nutldsværdien af de forventede pengestrømme,

herunder realisationsværdi af eventuelle modtagne

sikkerhedsstillelser. Som diskonteringssats anvendes

den effektive rente for det enkelte tilgodehavende

eller portefølje.

Receivables are measured at amortised cost.

An impairment loss is recognised if there is

objective indication that a receivable or a group of

receivables is impaired. If there is objective

indication that an individual receivable has been

impaired, write-down is made an an individuel

basis.

Receivables with no objective indication of

individual impairment are tested for objective

indication of impairment on a portfolio basis. The

portfolios are primarily composed on the basis of

debtors' domicile and credit ratings in accordance

with the Company's risk management policy. The

objective indicators used for portfolios are

determined based on historical loss experience.

Write-downs are calculated as the difference

between the carrying amount of the receivables and

the present value of the expected cash flows,

including the realisable value of any collateral

received. The effective interest rate for the

individual receivable ar portfolio is used as

discount rate.

Likvider Cash and cash equivalents

Likvider omfatter likvide beholdninger og

kortfristede værdipapirer, som uden hindring kan

omsættes til likvide beholdninger, og hvorpå der kun

er ubetydelige risici for værdiændringer.

Cash and cash equivalents comprise cash and

short-term marketable securities which are subject

to an insignificant risk of changes in value.

30



Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements
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Accounting Policies (continued)

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af alle midlertidige forskelle mellem

regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser. Der indregnes dog ikke udskudt skat af

midlertidige forskelle vedrø-rende skattemæssigt

ikke-afskrivningsberettiget goodwill og

kontorejendomme samt andre poster, hvor

midlertidige forskelle - bortset fra

virksomhedsovertagelser - er opstået på

anskaffelsestidspunktet uden at have effekt på

resultat eller skattepligtig indkomst. I de tilfælde,

hvor opgørelse af skatteværdien kan foretages efter

forskellige beskatningsregler, måles udskudt skat på

grundlag af den af ledelsen planlagte anvendelse af

aktivet henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat som

følge af ændringer i skattesatser indregnes i

resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured using the balance sheet

liability method on all temporary differences

between the carrying amount and the tax value of

assets and liabilities. However, deferred tax is not

recognised on temporary differences relating to

goodwill which is not deductible for tax purposes

and on office premises and other items where

temporary differences, apart from business

combinations, anse at the date of acquisition

without affecting either profit/loss for the year ar

taxable income. Where alternative tax rules can be

applied to determine the tax base, deferred tax is

measured based on Management's intended use of

the asset or settlement of the liability, respectively.

Deferred tax is measured according to the tax rules

and at the tax rates applicable at the balance sheet

date when the deferred tax is expected to crystallise

as current tax. Changes in deferred tax due to

changes in the tax rate are recognised in the income

statement.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-

skatter. Tillæg og godtgørelse under acontoskatteord-

ningen indregnes i resultatopgørelsen under finansiel-

le poster.

Current tax liabilities and receivables are recog-

nised in the balance sheet as the expected taxable in-

come for the year adjusted for tax on taxable in-

comes for prior years and tax paid on account.

Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the in-

come statement in financial income and expenses.
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Gælds forpligtelser Liabilities

Finansielle gældsforpligtelser indregnes ved

låneoptagelse til det modtagne provenu efter fradrag

af afholdte transaktionsomkostninger. I efterfølgende

perioder måles de finansielle forpligtelser til

amortiseret kostpris, svarende til den kapitaliserede

værdi ved anvendelse af den effektive rente, så

forskellen mellem provenuet og den nominelle værdi

indregnes i resultatopgørelsen over låneperioden. I

finansielle forpligtelser indregnes tillige den

kapitaliserede restlea-singforpligtelse på finansielle

leasingkontrakter.

Øvrige gældsforpligtelser måles til

nettorealisationsværdien.

Financial liabilities are recognised at the date of

borrowing at the net proceeds received less

transaction costs paid. In subsequent periods, the

financial liabilities are measured at amortised cost,

corresponding to the capitalised value using the

effective interest rate. Accordingly, the difference

between the proceeds and the nominal value is

recognised in the income statement over the term

of the loan. Financial liabilities also include the

capitalised residual liability in respect of finance

leases.

Other liabilities are measured at net realisable

value.

Hoved- og nøgletal

Forklaring af nøgletal

Financial Highlights

Explanation of financial ratios

Afkastningsgrad Resultat før finansielle poster x 100

Samlede aktiver

Return on assets
Profit before financials x 100

Total assets

Soliditetsgrad Egenkapital ultimo x 100

Samlede aktiver ultimo

Solvency ratio
Equity at year end x 100

Total assets at year end

Forrentning af egenkapital Ordinært resultat efter skat x 100

Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity
Net profit for the year x 100

Average equity
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